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Module AT01

Introduction
Dear Reader:
Assalam o alaikum!
Thanks for selecting the “Quranic Arabic Program” to learn the Arabic Language. We will take you through a series of
modules starting from scratch and ending at the height of the classical literary Arabic. At the end of this program, God
wills, you will be able to understand the literary Arabic. This program contains an easy approach to develop your
linguistic skills to understand the Islamic literature. The series of books is name as “Quranic Arabic Program” because
the Quran resides at the central position in this series.
People learn Arabic due to two reasons: (1) To understand the Quran, the Hadith and the classic Arabic literature; or
(2) to communicate with Arabs in the modern Arabic. This course is targeted to achieve the former objective, however,
people aiming for the later can also get benefit of this program. Due to its systematic nature, Arabic is one of the easiest
languages in the world, having well-defined rules, a highly sophisticated linguistic structure, and extremely developed
styles of eloquence. If you are familiar with the rules of Arabic Grammar, you can learn this language in a few weeks.
About 40-50 words are commonly used in Arabic, and we have tried to teach these words in the initial modules. In
order to understand the Quran and the Hadith, it is essential to learn the vocabulary used in the Quran, the Hadith and
the Islamic literature. We will focus the linguistics, philology and figurative speech of the Quran in this program.

Study Methodology
Learning Arabic by using this program is very simple: Read one lesson daily; solve all the exercises provided under
'Test Yourself‘; do not read the answers before attempting the questions and once you solve the exercises, compare
your answers with the ones provided to you in the “Answers Book” of the respective module. In a few weeks, you will
find that your comprehension skills are improving. You do not need to memorize words or grammar rules. The course
is designed in a way that they will automatically become part of your memory.

The Boxes
Following boxes are provided to you for your ready reference. They contain very important information for you.

Build Your Personality

Rule of the Day
Grammar and language rules will be provided in
this box. The objective of this box is to provide
you a quick revision tool to the rules you are
learning.

Objective of this course is not only teaching
the Quranic Arabic but we are also concerned
about
transforming
our
personalities
according to Quranic ideals. This box will
provide you the tips for Personality
Development in the light of the Quran and the
Sunnah.

Do you know?
Interesting facts about the Arabs, their language,
literature, socio-economic environment and
history will be provided in this box.

Face the Challenge!
This box will contain challenges which will help
you in developing your linguistic skills. These
challenges will not only help you in revising what
you learnt but also develop your ability to think
analytically, creatively and critically.

Quranic Arabic Program

Worth Reading
Links to useful writings will be provided in this
box so that you can learn further.
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Introduction
The program is organized in a way that you will gradually learn the Arabic language. It contains three levels: Basic;
intermediate and advanced. Each level contains several modules which are organized into two series. One series
consists of Arabic grammar and other language rules while the other is designed to build your vocabulary by reading
the Arabic text. We have used the code of “AG” for the former and “AT” for the later. For instance module numbers
are like AG00, AG01, AG02, AT01, AT02 etc. The entire structure of the program is depicted in the diagram and you
should read the modules in sequence of the arrows mentioned here. Within a level, first read the modules of AG series
and then read those of the AT series.

Basic Level

Grammar and Rhetoric

AG00

Advanced Level

AG03

AG07

AG04
AG01
AG05

AG02

Arabic Text and Vocabulary

Intermediate Level

AT01

AT02

AG08

AG06

AT07

AT11

AT08

AT12

AT04

AT05
AT09

AT03
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AT10

AT13

Module AT01

Introduction
In the AG series, the rules of Arabic grammar and rhetoric are taught and their practice is done through applying them
on the Arabic text. On the other hand, the AT series contains large number of passages from the Holy Quran, the
Hadith and Islamic literature having extremely rich vocabulary. You will be asked to translate these passages by using
the vocabulary provided on the same page. These tasks is designed in a way that such vocabulary as well as grammar
rules will automatically become part of your memory without any additional effort. The modules are organized in the
following way.

The Basic Level
It contains six modules out of which three are related to language rules and three include Arabic text. The detail is as
follows:
• AG00: The objective of this module is to enable you to read the Arabic script. If you already read the Arabic script,
you can skip this module and directly start from AG01 but a glance over AG00 will be helpful as you will be able to
learn the differences in the script used in different parts of the world.
• AG01: This module contains the basics of Arabic grammar.
• AG02: It includes further details of the Arabic grammar including essentials of I’lm un Nahv.
• AT01: This module will enable you to understand the basic Arabic used in the routine life to perform basic religious
rituals.
• AT02: The objective of this module is to enhance your vocabulary and by end of this module, you will be able to
understand 15-20% of routine Arabic passages.
• AT03: You will further enhance your vocabulary in this module and will be able to understand 30-40% of Arabic
passages.
When you will complete the “Basic Level”, you will be able to understand daily prayers, Friday sermons and the
Quranic content up to some extent, in sha Allah.

The Intermediate Level
This level includes seven modules, four related to grammar and rhetoric and three related to text. The detail is as
follows:
• AG03: This module includes details of “I’lm ul Balaghah” i.e. the art of eloquence. It includes I’lm ul Ma’ani, I’lm
ul Bayan, and I’lm ul Badee’.
• AG04: It contains advanced details of the art of eloquence and rhetoric. At the end of this module, you will be able
to understand the fine rhetorical details of Arabic language. Although such details are usually taught after
completing the grammar but we have brought them earlier in order to maintain interest of the student because such
discussions are much interesting as compared to grammar.
• AG05: You shall start studying the “I’lm us Sarf” i.e. the art of deriving hundreds of words from a single word, a
unique feature of Arabic.
• AG06: Further details of “I’lm us Sarf” will be dicussed in this module and you will be able to derive hundreds of
words from a single one after completing this module.
• AT04-06: These three modules include large number of Arabic passages of intermediate level and you will be able
to understand 60-70% of the Arabic text after completing these modules.

Quranic Arabic Program
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Introduction
Advanced Level
At advanced level, you will study advanced concepts of grammar and focus more on building your vocabulary. It
contains nine modules, two related to grammar and seven containing text.
• AG07: You will study advanced concepts of “Ilm us Sarf” in this module.
• AG08: This module includes the remaining advanced concepts of “I’lm us Sarf” and “I’lm un Nahv.” At the end of
this module, you will have a complete knowledge of all important concepts of Arabic grammar and rhetoric and you
will be able to analyze Arabic texts from grammatical perspective.
• AT07-AT13: You will read advanced Arabic passages in these modules and at the end of the module AT13, you
will be able to read Arabic books easily. However, you may need to consult a dictionary occasionally.
At the end of this program, you would have learnt the important concepts of different disciplines of Arabic linguistics
e.g. I’lm us Sarf, Nahv, Al-Ma’ani, Al-Bayan, Al-Badee’ etc. You will be able to read Arabic books written during all
ages of Islamic history. An exam will be taken at the end of each level to give you feedback about your capabilities.
In order to set the right expectations, it is essential to tell you that this program is not designed to teach you spoken
Arabic for day-to-day conversation. You will neither be able to speak Arabic nor be able to write in it as our focus is
only comprehension. A religious scholar must be able to understand the Quran, the Hadith and the Islamic literature.
Speaking or writing Arabic is not a key requirement for a religious scholar but an additional capability. In order to
build communication skills, you need an Arabic speaking environment.
We have tried our best to minimize typing errors in these modules, however, if you find any, do inform us. If you have
any question about this program, please feel free to send an email to the authors and also share your valuable feedback.
May Allah help you in learning Arabic to understand the Quran and the Hadith.
Muhammad Mubashir Nazir (mubashirnazir100@gmail.com)
Muhammad Shakeel Asim (shakeelasim56@gmail.com)
Dhul Hajjah 1434 / October 2013

Arabic Setup
In order to set up your computer for Arabic, use the following method:
For Windows Vista / 7.0 / 8.0 Users
•

Open "Regional and Language Options" from
Control Panel

•

Press “Keyboards and Languages” tab.

•

Press “Change keyboards…” button

•

Press “Add” button

•

Select “Input Language: “Arabic”

The system may ask you to provide Windows CD
during this process.

Also download
following link:

additional resources

from the

www.mubashirnazir.org/Courses/Arabic/Resources.ht
m
• Arabic - English dictionary of the Quranic words
• Sakhr Arabic – English dictionary
• Arabic fonts

Warning!!!!!!!!! If you are using an unlicensed
version of Windows, it may corrupt your Windows.
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Lesson 1: Basic Hymns
Dear Reader!

Build Your Personality
Suspicion is forbidden by the Almighty Allah
because it develops a negative personality.
Avoid it.

In B Series, we shall provide you a series of Arabic
sentences. You have to translate them into English
with the help of vocabulary sheet provided below.
These exercises will help you build your lexicom.

ِ ﺑِﺴ ِﻢ
ﺮِﺣ ْﻴ ِﻢ ﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ اﷲ اﻟ
ْ

ِ ﺳ ْﺒﺤﺎ َن
اﷲ
َ ُ
Translation:

Translation:

ِ اَﻟْﺤﻤ ُﺪ
ﷲ
َْ

اﷲُ أ ْﻛﺒَـ ُﺮ

Translation:

Translation:

Rule of the Day: In almost all languages, each non-living item is
considered either male or female and respective pronouns are used for it.

Meaning

Word

Meaning

Word

Two words i.e.  بmeans ‘with’ or
The greatest, the biggest, the
magnificent

Free from immorality and all types of
physical and moral filths
These two letters are added to a noun at
the beginning in order to specify it. It is
a synonym of English word ‘THE’.

 الmeans ‘the’ and  َﺣﻤﺪmeans praise

and thanks. Meanings of this phrase are
‘the praise’.

These are also two words.  لmeans ‘for’
and  اﷲis the Arabic name of God.
Meanings of this phrase are ‘for Allah’.
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أ ْﻛﺒَـ ُﺮ

‘from’,

اﺳﻢ
ْ means ‘name’.

Overall meaning ‘with name’ or
‘in the name’.

ُﺳْﺒ َﺤﺎ َن

اﷲ

Allah, the Arabic name of God
Two words i.e.  الand ﺣﻤﺎن
ْ  َر.

ال

Rahmaan is a name of God which
means ‘beneficent, gracious, kind,
loving, caring’.

Two words ie.  الand رﺣﻴﻢ.

،ْﺤ ْﻤ ُﺪ
َ اﻟ
ال َﺣﻤﺪ

Raheem is another name of God
which means ‘eternally merciful’.

ِ ،ﺑِ ْﺴ ِﻢ
ب
اﺳﻢ
ْ

 ال،ﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ
◌ِ ر ْﺣ َﻤﻦ
 ال،ﺮِﺣْﻴ ِﻢ اﻟ
رِﺣْﻴ ِﻢ

ِ
ِ ل،ﷲ
ِ
اﷲ
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ِ ﻻَ إﻟَﻪَ إﻻ
اﷲ
Translation:

ِ رﺳﻮ ُل ﻤ ُﺪ ﻣﺤ
اﷲ
ُْ
َُ
Translation:

ﻚ
َ َﻚ ﻟ
َ ْﻻ َﺷ ِﺮﻳ
Translation:

ِ ِأﻋﻮذُ ﺑ
 ﺎﷲ ِﻣ َﻦ اﻟ
ﺮِﺟ ْﻴ ِﻢ ﺸ ْﻴﻄَ ِﻦ اﻟ
ُ
Translation:

Face the Challenge!

Face the Challenge! Identify some
masculine and feminine nouns in Arabic
from the vocabulary you learned.

What is the use of  الin Arabic?

Meaning

Word

◌ُ أﻋﻮذ
ُ
ِ ِﺑ
ِ ،ﺎﷲ
ب
ِ
اﷲ
ِﻣ َﻦ
 اﻟ
، ِﺸْﻴﻄَﻦ
ﺷْﻴﻄَﻦ ال
 ال،ﺮِﺟْﻴﻢ اﻟ
رِﺟْﻴﻢ

I seek refuge, I seek protection
These are two words.  بmeans ‘with’ or ‘from’.
Overall meaning ‘from God’.
From
Two words i.e.  الas discussed ‘the’ and ﺷﻴﻄﺎن
means ‘Satan’. Overall meaning ‘The Satan’. The
entity who spreads evil.
Two words i.e.  الmeans ‘the’ and  رﺟﻴﻢmeans
‘rejected one’. Overall meaning ‘the rejected one’.
These are two words. As discussed above  لmeans

 لِ َك،ﻚ
َ َﻟ

‘for’ and  كmeans you. Overall meanings ‘for you’.

Quranic Arabic Program
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Meaning

Word

No, not

َﻻ

A god, a superior being

َإﻟَﻪ

Except

إﻻ

Muhammad, the last
Prophet of God. ﺻﻠﻰ اﷲ
ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ

ﻤ ُﺪ ُﻣ َﺤ

Prophet, Messenger

َر ُﺳ ْﻮ ُل

Partner, an equivalent
entity

ﻚ
َ َْﺷ ِﺮﻳ

Module AT01

Lesson 1: Basic Hymns

ﺼ َﻤ ُﺪ
  اﷲُ اﻟ،اﷲُ أﺣ ٌﺪ
Translation:

ﻤ ٍﺪ ﻤ ٍﺪ و َﻋﻠَﻰ آلِ ُﻣ َﺤ ﻞ َﻋﻠَﻰ ُﻣ َﺤ ﺻ
َ ﻢ  ُﻬاﻟﻠ
Translation:

ِاﷲ و ﺑِﺤﻤ ِﺪﻩ
ِ
ْ َ َ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن
Translation:

 َﻢﻰ اﷲُ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َو َﺳﻠﺻﻠ
َ
Translation:
Do you know? The Quran is the Book of Guidance. In
addition, it is considered as “the benchmark masterpiece”
for the standard Arabic language.

Meaning

Word

The progeny, this word is also used for the
followers.

آل

These are three words.  بmeans ‘with’ or

،|ﺑِ َﺤ ْﻤ ِﺪﻩ
ِ
ب َﺣ ْﻤ ِﺪ
ه

‘from’.

 َﺣﻤﺪmeans ‘praise’ and  هstands

for ‘his’. Overall meaning, ‘with His
praise’.

ﻰﺻﻠ
َ

Shower blessings, bestow
Two words,  آلmeans progeny, children. It
also includes the followers.

Rule of the Day:  ى، آ، ةat end of a noun
indicates that it is a feminine noun.

 هmeans ‘his’.

Overall meaning ‘his progeny’.
O Allah!, O God!
Salute, peace be upon him.
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Meaning

Word

أﺣ ٌﺪ

One
Again two words.  الyou

already know.  ﺻﻤﺪmeans an
entity who is eternally
independent from everything.

و

And
Two words.  ﻋﻠﻰmeans ‘on’ and

 آل، ه آﻟِﻪmeans ‘him’. Overall
 هmeaning ‘on him’. This word is
used for both ‘his’ and ‘him’.

ﻢ  ُﻬاﻟﻠ
 َﻢَﺳﻠ
9

،ﺼ َﻤ ُﺪ
 اﻟ
ﺻ َﻤ ُﺪ
 ال

Bestow your blessings
On

،َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ﻋﻠﻰ ه
ﻞ ﺻ
َ
َﻋﻠَﻰ

Module AT01

Lesson 1: Basic Hymns
Reverse the Translation
Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if your score is below 80%.

English

Arabic

(I start) In the name of Allah, the beneficent, the
eternally merciful.
(O Allah!) There is no partner for You.
Allah is free from all evils and filths.
Allah is free from all evils and with His praise ….
Allah is one. Allah is eternally independent.
Allah is the greatest.
Blessings of Allah be upon him (Muhammad) and his
progeny. Salute and peace be upon him.
I seek refuge in Allah from the rejected Satan.
Muhammad is Allah’s Prophet.
O Allah! Shower Your blessings upon Muhammad and
the followers of Muhammad.
The praise is for Allah.
There is no god except Allah.

Quranic Arabic Program
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Lesson 2: The Prayer
Dear Reader!
In the previous lesson, we have learnt the basic hymns. In this
lesson, we will learn the meaning of our prayers.

Build Your Personality
Perform your prayers in a
way that you are watching
your God. If it is not possible,
then at least develop the
sense that your God is
watching you. Prophet
Muhammad ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ

Mostly, our people perform their prayers without understanding it.
It is a very serious matter because the prayer is equivalent to
meeting our Lord. We must learn the meanings of our prayer.
Without that, we will not be able to develop the sense that we are
meeting our Lord. In this lesson, we are including only the
commonly read hymns of our prayer.
Translate the following sentences with the help of the vocabulary provided below. Do not see the answers
before attempting. Each sentence carries five mark.

.ك َو ﻻ إﻟَﻪَ ﻏَ ُﻴﺮ َك
َ و ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ َﺟﺪ
Translation:

اﷲُ أﻛﺒَـ ُﺮ
Translation:

ﻢ و ﺑﺤﻤﺪك و ﺗﺒﺎرك  ُﻬُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻚ اﻟﻠ
اﺳﻤﻚ

Face the Challenge! In Arabic, why words are written in
joined form? Compare it with English.

Meaning

وﻻ

And no, not, never
These are three words.

 بmeans

‘with’ and ﺣﻤﺪ
َ means praise and
thanks,

 كmeans ‘you or your’.

Meanings of this phrase are ‘with
Your praise’.
Two words i.e.  ﺟﺪmeans highness,

majesty and  كmeans ‘you or yours’.
SO the full phrase is ‘Your majesty’.
A god, a superior being

Two words i.e.  ﻏﻴﺮmeans ‘other

than’ and  كmeans ‘you or your’. So
the phrase means ‘other than you’.

Quranic Arabic Program

Translation:

Word

،ﺑِ َﺤ ْﻤ ِﺪ َك
ِ بﺣ
ﻤﺪ
َ ِ
ك
 ﺟ ُﺪ،ﺪ َك َﺟ
ك
َإﻟَﻪ
 ﻏﻴﺮ،ﻏﻴﺮك
ك

Meaning

Word

أ ْﻛﺒَـ ُﺮ

The greatest, the biggest, the
magnificent
These are two words.  ﺳﺒﺤﺎنmeans
'Free from immorality and all types
of physical and moral filths', ك
means 'You'. Overall meaning,
'You are free from all types of
filths and weaknesses.'
Again two words. اﺳﻢ
ْ means

name and  كmeans ‘you or yours’.
So the full phrase is ‘your name’.
Blessed

High, exalted
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،ُﺳْﺒ َﺤﺎﻧَﻚ
ﺳﺒﺤﺎن ك
اﺳﻢ
َ اﺳ ُﻤ
ْ
ُ ،ﻚ
ك
ﺗﺒﺎرك
ﺗﻌﺎﻟﻰ
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ِ ِﻣﺎﻟ
.ﻳ ِﻦﻚ ﻳَـ ْﻮِم اﻟﺪ
َ
Translation:

ِ ِأﻋﻮذُ ﺑ
 ﺎﷲ ِﻣ َﻦ اﻟ
. ِﺮِﺟ ْﻴﻢ ﺸ ْﻴﻄَﻦِ اﻟ
ُ
Translation:

ِ ب ِ◌ ْﺳ ِﻢ
ِ
.ﺮِﺣ ْﻴ ِﻢ ﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ اﷲ اﻟ

.ﺎك ﻧَ ْﺴﺘَ ِﻌ ْﻴ ُﻦ
َ ﺎك ﻧَـ ْﻌﺒُ ُﺪ َوإِﻳ
َ إِﻳ
Translation:

Translation:

ِ
.ﻴﻢ
َ ﺼ َﺮا
 ْاﻫ ِﺪﻧَﺎ اﻟ
َ ط اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَﻘ
Translation:

ِ اﻟْﺤﻤ ُﺪ
.اﻟﻌﺎﻟَ ِﻤﻴﻦ
 ﷲ َر
َ ب
َ
Translation:

ِ ﺮِﺣ ﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ اﻟ
.ﻴﻢ

ِ  َ ﺻﺮا
ِ
،ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻳﻦ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ ط اﻟﺬ
َ
Translation:

Translation:

Meaning
Two words i.e.  اﻫﺪmeans ‘guide’
and  ﻧﺎmeans ‘us’. So the phrase
means ‘guide us’.
We worship

We seek help

Word

،اﻫﺪﻧﺎ
اﻫﺪ ﻧﺎ
ﻧﻌﺒﺪ
ﻧﺴﺘﻌﻴﻦ

Meaning

Word

These are also two words.  لmeans ‘for’
and  اﷲis the Arabic name of God.
Meanings of this phrase are ‘for Allah’.

رب

Lord, Sustainer, Upholder
These are two words.

 الmeans ‘the’

and ﻋﺎﻟﻤﻴﻦmeans all worlds or
universes.

The straight or the right. Full phrase
 اﻟﺼﺮاط اﻟﻤﺴﺘﻘﻴﻢmeans ‘the straight
path’ or ‘the right path’.
Those who

The path

اﻟﻤﺴﺘﻘﻴﻢ
اﻟﺬﻳﻦ
اﻟﺼﺮاط

اﻟﺮﺣﻤﻦ
ْ

Two words ie.  الand رﺣﻴﻢ. Raheem is
another name of God which means
‘eternally merciful’.

اﻟﺮﺣﻴﻢ
ﻣﺎﻟﻚ

Owner

ﻳﻮم

أﻧﻌﻤﺖ
َ
 اﻟﺪﻳﻦmeans ‘the day of judgment’.
Only and only for you

Quranic Arabic Program

اﻟﻌﺎﻟَ ِﻤْﻴ َﻦ

Two words i.e.  الand رﺣﻤﺎن
ْ . Rahmaan
is a name of God which means
‘beneficent, gracious, kind, caring’.

Judgment. The complete phrase

You favored, You blessed

ِ ل،ﷲ
اﷲ
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 ال،اﻟﺪﻳﻦ
دﻳﻦ
إﻳﺎك
Module AT01

Lesson 2: The Prayer

ِ ﻀ
 آﻣﻴﻦ.ْﻴ َﻦﺎﻟﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻ اﻟﻀ
ُ ﻏَْﻴ ِﺮ اﻟ َْﻤ ْﻐ

.ْﺤ ْﻤ ُﺪ
َ َـﻨَﺎ ﻟَرﺑ
َ ﻚ اﻟ
Translation:

Translation:

.اﻟﻌ ِﻈﻴﻢ
َ ﻲ ﺒﺤﺎن َرﺑ
َ ُﺳ

.ﻲ اﻷﻋﻠَﻰ ﺒﺤﺎن َرﺑ
َ َﺳ
Translation:

Translation:

.َُﺳ ِﻤ َﻊ اﷲُ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﺣ ِﻤ َﺪﻩ

Face the Challenge! How do you describe the
subjective, objective and possessive cases in the
English grammar?

Translation:

Rule of the Day: Normal form of a noun is its 'Subjective' case. For example, John played. Here the word
John is in its subjective case. When a task is done on a specific noun, it is its 'Objective' case. For
example, John taught Mike. Here the word Mike is in objective case. If a noun belongs something, it is its
'Possessive' Case, for example, John’s book. They are called  ﺟﺮ، ﻧﺼﺐ، رﻓﻊrespectively in Arabic.

Meaning
The great
He listened

Two words i.e.  لmeans ‘for’ and ﻣﻦ
means ‘who’. Phrase means ‘for whom’.
Two words, ﺪ
َ  َﺣ ِﻤmeans “he praised

and paid thanks” and  هmeans ‘his or
him’. Phrase means ‘he praised him’.
Two words i.e.  ربmeans ‘Lord,

Sustainer’ and  ﻧﺎstands for ‘our or us’.
Phrase means ‘Our Lord’.
These words, ‘for You’.
The highest, the greatest.
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اﻟﻌﻈﻴﻢ
َﺳ ِﻤ َﻊ

Meaning

Word

ﻏﻴﺮ

Other than, not those who

اﻟﻤﻐﻀﻮ
ب

Who earned anger of Allah,
damned, cursed

ِ ل، ﻟﻤﻦTwo words i.e.  ﻋﻠﻰmeans on and
 ﻫﻢ َﻣ ْﻦmeans them. Phrase means, ‘on
them’ or ‘upon them’.

،ﻋﻠﻴﻬﻢ
ﻋﻠﻰ ﻫﻢ

،َُﺣ ِﻤ َﺪﻩ
َﺣ ِﻤ َﺪ ه

Who got astray, who got away
from the right path.

اﻟﻀﺂﻟّﻴﻦ

 رب ﻧﺎ،رﺑﻨﺎ
 ل ك،ﻟﻚ
اﻻﻋﻠﻰ
13

آﻣﻴﻦ

Please accept it. Amen.
Two words i.e.  ربmeans ‘Lord,

Sustainer’ and  يstands for ‘my or
me’. Phrase means ‘My Lord’.

رب
ّ ،رﺑّﻲ
ي
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ِ اﻟﺘ
ِ ﺎت
، ﺎت
 ﷲ َو اﻟ
ُ َﺒﻴﺼﻠَ َﻮةُ َو اﻟﻄ
ُ ﺤﻴ

ِ أﺷﻬ ُﺪ اَ ْن ﻻ إﻟَﻪَ اﻻ
،اﷲ
َ
Translation:

Translation:

ِ ُﻲ و ر ْﺣﻤﺔ ِﺒـ َﻬﺎ اﻟﻨﻴﻚ اﻳ
 اﻟ
َ َﻼم َﻋﻠ
ُاﷲ َو ﺑَـ َﺮَﻛﺎﺗُﻪ
ُ ﺴ
َ َ َ

.ُﻤ ًﺪا َﻋﺒ ُﺪﻩُ َو َر ُﺳﻮﻟُﻪ ن ُﻣ َﺤ أﺷﻬ ُﺪ أ
َ َو
Translation:

Translation:

ِ ِ
.اﻟﺼﺎﻟِ ِﺤ ْﻴ َﻦ
 اﻟ
َ َﻼم َﻋﻠَﻴﻨَﺎ َو َﻋﻠَﻰ ﻋﺒَﺎد اﷲ
ُ ﺴ

ِ ﻤ ٍﺪ و َﻋﻠَﻰ ﺻﻠّﻰ َﻋﻠﻰ ُﻣ َﺤ
ﻤ ٍﺪ آل ُﻣ َﺤ
ُ
َ ﻢ اﻟﻠﻬ
َ
Translation:

Translation:

Do you know?
The Quran challenged the Arabs to produce a chapter like that of Quran. The challenge was never
accepted by the best poets and speakers. All Arabs, whether Muslims or not, agreed that they were not
able to produce a single verse comparable to the Quran in its eloquence.

Labeed, one of the great poets of Arabia, left poetry after his conversion to Islam. Someone asked him the
reason. He said, 'How can I write poetry after the Quran?'

Meaning
Blessings
Slaves of Allah.
Two words,  ﻋﻠﻰmeans ‘on’ and  ﻧﺎmeans
‘our or us’. So the phrase means ‘on us’.
Pious
Two words i.e.  ﺑﺮﻛﺎتmeans benedictions,
blessings, whereas  هmeans ‘his or him’.
Phrase means ‘His blessings’.
Bestow blessings
Progeny, also includes the followers
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رﺣﻤﺔ
ْ
ﻋﺒﺎد اﷲ
،ﻋﻠﻴﻨﺎ
ﻋﻠﻰ ﻧﺎ
اﻟﺼﺎﻟﺤﻴﻦ
،ﺑﺮﻛﺎﺗﻪ
ﺑﺮﻛﺎت ه
ﺻﻞ
آل
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Meaning

Word

The greetings, the salutations

اﻟﺼﻠﻮة

The prayers

اﻟﻄﻴﺒﺎت

Purified things or purified
emotions

اﻟﺴﻼم

Peace
Two words,  ﻋﻠﻰmeans ‘on’

whereas  كmeans ‘you or
your’. Phrase means ‘on you’.
O (person)! To address
someone.
The Prophet, here it means
Prophet Muhammad.

اﻟﺘﺤﻴﺎت

،ﻋﻠﻴﻚ
ﻋﻠﻰ ك
اﻳﻬﺎ
اﻟﻨﺒﻰ
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ِ
، اﻫﻴﻢ
َ ﺻﻠ
َ َﻛ َﻤﺎ
َ ﻴﻢ و ﻋﻠﻰ آل إﺑﺮ
َ ّﻴﺖ َﻋﻠﻰ إﺑﺮاﻫ

، اﻫﻴﻢ
َ ﺎرْﻛ
َ اﻫﻴﻢ و ﻋﻠﻰ آل إﺑﺮ
َ ﺖ َﻋﻠﻰ إﺑﺮ
َ َﻛﻤﺎ ﺑ
Translation:

Translation:

.ﻚ َﺣ ِﻤﻴ ٌﺪ َﻣ ِﺠﻴ ٌﺪ
َ إﻧ
Translation:

.ﻚ َﺣ ِﻤﻴ ٌﺪ َﻣ ِﺠﻴ ٌﺪ
َ إﻧ
Translation:

ِ ُﺴﻼم َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ و ر ْﺣﻤﺔ
.اﷲ
ُ  اﻟ
َ َ
Translation:

، ﻢ ﺑَﺎ ِر ْك َﻋﻠﻰ ﻣﺤﻤﺪ و ﻋﻠﻰ آل ﻣﺤﻤﺪ اﻟﻠﻬ
ُ
Translation:

Do you know?
Arabs of 6th and 7th century (time of Quranic revelation) were fond of poetry and oratory. A poet or an
orator used to enjoy a high rank in their society. There were competitions in their major festivals for
poetry and oratory and the winning master pieces of poetry were hanged with the wall of the Holy Ka’aba
in Makkah as a tribute to its poet. The Ka’aba was the religious and cultural center of Arabian life.

Rule of the Day: In Arabic books, fathah, dhammah and
kasrah (the harakat) are often omitted and readers pronounce
them by exercising their own judgment. We are providing here
words with and without these ‘harakat’ to introduce you with
the shapes of these words. The harakat will be omitted
gradually in the next modules to develop your skills.

Meaning
Give prosperity, bestow blessings
Great, high, glorified, exalted
You bestowed. The word is linked with ﺑﺎرك.

Compare ﺑﺎرﻛﺖ

، ﺑﺎركwith  ﺻﻠﻴﺖ،ﺻﻞ.

Again two words,  ﻛﻢmeans ‘you or your’.

Phrase means ‘on you’.  كis used for singular
and  ﻛﻢis plural.
Peace
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Word

Rule of the Day: In Arabic, fathah,
dhammah and kasrah are used at
the last letter of a word to indicate
different positions of a noun.

Meaning

Word

ﺑﺎرﻛﺖ

Two words,  كmeans ‘like’.

ﻣﺠﻴﺪ

stands for ‘what, which etc.’.
Phrase means ‘like which’

ﺑﺎرك

You bestowed. The word is a
form of ﻞ
ﺻ
َ.

ﺻﻠﻴﺖ

Prophet Abraham ﻋﻠﯽه اﻟﺼﻠﻮة
واﻟﺴﻼم

إﺑﺮاﻫﻴﻢ

،ﻋﻠﻴﻜﻢ
ﻋﻠﻰ ﻛﻢ
ﻼم
 اﻟ
ُ ﺴ
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Admirable

ﻣﺎ

 َك ﻣﺎ،ﻛﻤﺎ

ﺣﻤﻴﺪ
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Reverse the Translation
Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if your score is below 80%.

English

Arabic

Allah is the greatest.
O Allah! You are free from all weaknesses. With Your
praise (I say that) Your name is blessed.
Your majesty is high and there is no god besides You.
I seek refuge in Allah from the rejected Satan.
Allah in the name of, the most Beneficent, the eternally
Merciful.
Praise be to Allah, Lord of the worlds, the most
Beneficent, the eternally Merciful.
Owner of the day of judgment.
(O Allah!) You alone we worship and You alone we ask
for help.
Guide us towards the right path.
The path of those whom You have favored.
Neither the path of who earned Your anger nor of those
who astray.
My Lord the great is free from all weaknesses.
Allah has listened who has praised Him.
O our Lord! Praise is for You.
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English

Arabic

My Lord, The High, is free from all weaknesses.
The greetings, the prayer and the purified things are for
Allah.
O Prophet! Salutations and Allah’s blessings and His
benedictions be upon you.
Peace be upon us and on all pious slaves of Allah.
I declare that there is no god except Allah.
And I declare that verily Muhammad is His slave and His
messenger.
O Allah! Bless Muhammad and the progeny (followers)
of Muhammad.
As You blessed Abraham and the progeny (followers) of
Abraham.
Verily You are praised and exalted.
O Allah! Give benediction to Muhammad and the
progeny (followers) of Muhammad.
As You gave benediction to Abraham and the progeny
(followers) of Abraham.
Verily You are praised and exalted.
Peace and blessings of Allah be upon you.
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Dear Reader!
From this lesson onwards, we will read the selected passages from
the Holy Quran, the Hadith and selected writings of Arab scholars.
Look at the styles used in these passages and develop your
linguistic skills by translating these passages into English.
In addition to learning the language, also try to develop your
personality in light of the attributes mentioned in these verses and
Ahadith. We have designedly selected the passages that will help
develop your moral and intellectual personality. Translate the
following sentences with the help of the vocabulary table given
below.

Build Your Personality
If we have the right to accept a
point of view based on some
arguments, other people also
have the same right. Try to
convince others in a positive
manner. Do not impose your
views on others and tolerate the
ones different from yours.

ﺮ ِﻦ اﻟْﺒ َوﻟَ ِﻜ
Translation:

ﺮ ِﺲ اﻟْﺒ
َ ﻟَْﻴ
Translation:

Face the Challenge! What is singular and plural? How
do you make a noun plural in English?

ِ ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ ﻗِﺒَﻞ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق َواﻟ َْﻤ ْﻐ ِﺮ
ب
َ ﻮا ُو ُﺟأَ ْن ﺗُـ َﻮﻟ
َ
Translation:

Do you know?
The Quran changed the lives of Arabs by transforming their unorganized and everfighting clans into the world’s largest super power of its time.

 
Towards
The East
The West
But
And, if  وis repeated several times,
you can translate is as a ‘comma’
instead of repeating and, and, and
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ﻗِﺒَ َﻞ
اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق
ِ اﻟ َْﻤ ْﻐ ِﺮ
ب
ﻦ ﻟَ ِﻜ
َو

 


ﺲ
َ ﻟَْﻴ
ﺮ ِاﻟْﺒ

It is not
Piety, righteousness
That
You turn (towards some direction)
Two words,  وﺟﻮﻩis the plural of وﺟﻪ

which means ‘face’.  ﻛﻢmeans
‘yours’. Overall meaning ‘your faces)
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أَ ْن
ﻮاﺗُـ َﻮﻟ
،ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ
َ ُو ُﺟ
وﺟﻮﻩ ﻛﻢ
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ِ  ِﻪ واﻟْﻴـﻮِمﻣﻦ آﻣﻦ ﺑِﺎﻟﻠ
ِ ﺎب ذَ ِوي اﻟْ ُﻘﺮﺑﻰ واﻟْﻴﺘَﺎﻣﻰ واﻟْﻤ
ِ اﻵﺧ ِﺮ واﻟْﻤﻼﺋِ َﻜ ِﺔ واﻟ
ِ َْﻜﺘ
ِ ِﺴﺒ
ﻴﻞ
 ﻴﻦ َواﺑْ َﻦ اﻟ
َْ َ
َ ﺴﺎﻛ
َ
َ َ
ََ َْ
َ َ َ َ َ َ َْ
ِِ  واﻟ
ِ
ِ َﺮﻗ ﻴﻦ َوﻓِﻲ اﻟ
ﺎب
ﻴﻦ
َ ﺴﺎﺋﻠ
َ
َ ﺒﻴَواﻟﻨ
Translation:

Translation:

: ِﻪﺎل َﻋﻠَﻰ ُﺣﺒ
َ َوآﺗَﻰ اﻟ َْﻤ

 ﺎم اﻟ
َﺰَﻛﺎة ﺼﻼةَ َوآﺗَﻰ اﻟ
َ ََوأَﻗ
Translation:

Translation:

Meaning
Relatives
Orphans
Two words,  اﺑﻦmeans ‘son’, ﺳﺒﻴﻞ
means ‘way’: ‘the son of the way’.
A metaphor for a ‘traveler’.
Poor people

Poor people who ask for help
Two words,  ﻓﻲmeans ‘in’ and

‘ ’رﻗﺎبmeans ‘slavery’. Overall
meaning ‘in slavery’.
He established, He performed
regularly and collectively
Prayer
Give
Zakat (the mandatory charity
imposed by Islam on rich people).
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Word

َذ ِوي اﻟْ ُﻘ ْﺮﺑَﻰ
اﻟْﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ

Meaning

Word

Who
Believed, had faith in

ِ ِﺴﺒ
ﻴﻞ
 اﺑْ َﻦ اﻟ

Two words,  بmeans ‘with’ and  اﷲis
‘God’. Overall meaning ‘with Allah’ or
‘in Allah’.

ِ اﻟْﻤ
ﻴﻦ
َ ﺴﺎﻛ
ََ

Two words,  ﻳﻮمmeans ‘day’ and آﺧﺮ
means ‘the last’. Overall meaning ‘the
Day of Judgment’.

ِِ  اﻟ
ﻴﻦ
َ ﺴﺎﺋﻠ
ِ َﺮﻗ ﻓِﻲ اﻟ
ﺎب

ﺰَﻛﺎ َة اﻟ

اﷲ

اﻟْﻴَـ ْﻮِم
ِ
اﻵﺧ ِﺮ
اﻟ َْﻤﻼﺋِ َﻜ ِﺔ

The angels
The book, the divine law. Usually this
word is used for the divine books i.e.
the Torah, the Gospels and the Quran.

ِ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ﺎب

Prophets.  ﻧﺒﻴﻴﻦor  ﻧﺒﻴﻴﻮنis the plural of

ِ
ﻴﻦ
َ ﺒﻴاﻟﻨ

ﺎم
َ َﻧﺒِﻲ أَﻗ.
ﺼﻼ َة
 اﻟ
آﺗَﻰ

َﻣ ْﻦ
آﻣ َﻦ
َ
 ب، ِﻪﺑِﺎﻟﻠ

Gives
Wealth
Two words,  ﺣﺐmeans ‘love’. ه
means ‘his or him’. Overall meaning
‘in His (Allah’s) love’.
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آﺗَﻰ
ﺎل
َ اﻟ َْﻤ
 ِﻪُﺣﺒ
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ِ  َ ِأُوﻟَﺌ
.ـ ُﻘﻮ َنﻚ ُﻫ ْﻢ اﻟ ُْﻤﺘ
َ ِﺻ َﺪﻗُﻮا َوأ ُْوﻟَﺌ
َ ﻳﻦ
ْ
َ ﻚ اﻟﺬ
(2:177 )اﻟﺒﻘﺮة
Translation:

ِِ
ﺎﻫ ُﺪوا
َ َواﻟ ُْﻤﻮﻓُﻮ َن ﺑِ َﻌ ْﻬﺪﻫ ْﻢ إِ َذا َﻋ
Translation:

ِ ِ  ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ ﻓِﻲ اﻟْﺒﺄْﺳ ِﺎء واﻟ
ِ ﻴﻦ اﻟْﺒَﺄ
ْس
َ ﺮاء َوﺣ ﻀ
َ َ َ
َ  َواﻟ
Translation:

Rule of the Day
In Arabic, there are special nouns used to describe pairs. It is
called  ﺗﺜﻨﻴﻪand they position between singular and plural nouns.

Worth Reading
Pure Monotheism! What is the difference between Monotheism and
Polytheism? Read this article at
http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE01-0009-Monotheism.htm

Meaning
At the time of
When these two words are combined,
they make an exclusive sense i.e. 'Only
those are the people who….'
They are
Those who
Are truthful
God fearing, careful about right and
wrong. It is plural. Its singular is ﻣﺘﻘﻲ.
War
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ِ
ﻴﻦ
َ ﺣ
ﻚ
َ ِأ ُْوﻟَﺌ
ُﻫ ْﻢ
ﻚ
َ ِأ ُْوﻟَﺌ
ِ
ﻳﻦ
َ اﻟ ﺬ
ﺻ َﺪﻗُﻮا
َ

Meaning
Those people who fulfill (their
promises or contracts)
Three words,  بmeans ‘with’, ﻋﻬﺪ
means ‘promise or contract’, ﻫﻢ
means, ‘their or them’. Overall
meaning ‘with their contracts’.
When
They promise
People who are firm and patient

ـ ُﻘﻮ َناﻟ ُْﻤﺘ

Pain, suffering

ِ اﻟْﺒَﺄ
ْس

Adversity, loss
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Word

اﻟ ُْﻤﻮﻓُﻮ َن
،ﺑِ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻫ ْﻢ
ب ﻋﻬﺪ ﻫﻢ
إِذَا
ﺎﻫ ُﺪوا
َ َﻋ
ِ  اﻟ
ﻳﻦ
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
ْﺳ ِﺎء
َ اﻟْﺒَﺄ
 اﻟ
ﺮ ِاء ﻀ
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Dear Reader!

Build Your Personality
Always remember that we have to meet our
Lord. We will be accountable for our deeds.

This lesson contains Quranic verses about God and
His attributes. Translate the following sentences by
using the vocabulary provided below:

ِ
ِ ﺴﻤﻮ
ِ ات َوَﻣﺎ ﻓِﻲ اﻷ َْر
ض
َ َ  ﻟَﻪُ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ
Translation:

 ُﻫ َﻮﻪُ ﻻ إﻟَﻪَ إِﻻاﻟﻠ
Translation:

 ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪ ِﺬي ﻳَ ْﺸ َﻔ ُﻊ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ إِﻻَﻣ ْﻦ َذا اﻟ
Translation:

ﻮم
ُ ﻲ اﻟْ َﻘﻴ ْﺤ
َ اﻟ
Translation:

ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔ ُﻬ ْﻢ
Translation:

ْﺧ ُﺬﻩُ ِﺳﻨَﺔٌ َوﻻ ﻧَـ ْﻮٌم
ُ ﻻ ﺗَﺄ
Translation:

Rule of the Day: You do not need to memorize meaning of each word or grammar rules. The course is
designed in a way that they will automatically become part of your memory.

Meaning

Word

Two words,  لmeans ‘for’ and  هmeans ‘his or him’.
‘for him’.

 ل ُه، ُﻟَﻪ
َﻣﺎ
ﻓِﻲ

Which, what, that
In, inside,
Skies, heavens. Its singular is ﺳ َﻤﺂء
َ which means a
single sky or heaven.

ِ ﺴﻤﻮ
ات
َ َ  اﻟ
ِ اﻷ َْر
ض

The Earth
Three words,  ﻣﻦmeans ‘who, which’,
‘that’. اﻟﺬي

‘ ذاthat’, اﻟﺬي

 ِﺬيَﻣ ْﻦ ذَا اﻟ

‘ ﻣﻦ ذاwho is the person that can….’

Word

ﻻ

No, never, not

َإﻟَﻪ
إِﻻ

God
Except

ُﻫ َﻮ

He, Him
Living, self-subsisting

ﻲ ْﺤ
َ اﻟ

Eternal

ﻮم
ُ اﻟْ َﻘﻴ

 ب، ‘ ﺗﺄﺧﺬ ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪseize’ and ‘ هhis
 إذن ِهor him’. ‘seize him’.

 بmeans ‘with’,  إذنmeans ‘permission’ and ه
means ‘his or him’. ‘with his permission’.

 ﻋﻨﺪmeans ‘near’, ‘ هhis or him’. ‘near him’ or ‘in
front of him’.
Intercede, recommend
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21

ِ
ُﻋْﻨ َﺪﻩ

Slumber

ﻳَ ْﺸ َﻔ ُﻊ

Sleep

، ُْﺧ ُﺬﻩ
ُ ﺗَﺄ
ْﺧ ُﺬ ُه
ُ ﺗَﺄ
ٌِﺳﻨَﺔ
ﻧَـ ْﻮٌم
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ِ ِ ِ ِ ِ ِ ٍ َ ِوﻻ ﻳُ ِﺤﻴﻄُﻮ َن ﺑ
ﺎء
َ
َ  ﺑ َﻤﺎ َﺷﺸ ْﻲء ﻣ ْﻦ ﻋﻠْﻤﻪ إﻻ

ِ وﻻ ﻳـﺌ
ِ
ِ
ﻴﻢ
ُ َُ َ
ُ ﻲ اﻟ َْﻌﻈ ﻮدﻩُ ﺣ ْﻔﻈُ ُﻬ َﻤﺎ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻌﻠ
Translation:

Translation:

ﻳ ِﻦﻻ إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ ﻓِﻲ اﻟﺪ
Translation:

Translation:

Meaning

Word

َو ِﺳ َﻊ

Extends
Two words,  ﻛﺮﺳﻲmeans
‘throne or chair’. The
controlling point of God. ‘His
throne’.

Two words,  ﻳﺌﻮدmeans

‘fatigue’.  هmeans ‘his or him’.
Overall meaning ‘fatigue him’.

‘protection’ or ‘guarding’.
means ‘both of them’.

ُﻫﻤﺎ

The most high, the exalted

The greatest, the supreme

Word

He knows

 أﻳﺪيmeans ‘two hands’.  ﻫﻢmeans ‘them or

ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
، أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ
أﻳﺪي ﻫﻢ

'whatever is in front of them'.

،ُﻮدﻩ
ُ ُﻳَـﺌ
ﻳﺌﻮد ه
، ِﺣ ْﻔﻈُ ُﻬ َﻤﺎ
ﺣﻔﻆ ُﻫﻤﺎ
ﻲ ِاﻟ َْﻌﻠ

Between
Two words,  ﺧﻠﻒmeans ‘behind’.  ﻫﻢmeans
‘them or their’. Overall meaning ‘behind
them’.

Two words,  بmeans ‘with’ and  ﺷﻲءmeans
‘thing’. Overall meaning ‘with any thing’.

إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ

Religion

ﻳ ِﻦاﻟﺪ

Three words,  بmeans ‘with’,  ﻣﺎmeans

‘what or whatever’ and  ﺷﺎءmeans ‘he likes’.
Overall meaning ‘whatever He likes’.
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ﺑَـْﻴ َﻦ
، َﺧ ْﻠ َﻔ ُﻬ ْﻢ
ﺧﻠﻒ ﻫﻢ
ﻳُ ِﺤﻴﻄُﻮ َن

They can get access to….., they can
comprehend to ….

ِ  ﻋﻠﻢ اﻟْﻌmeans ‘knowledge’.  هmeans ‘his or
ﻴﻢ
ﻈ
ُ َ him’. Overall meaning ‘his knowledge’.

Compulsion, religious
persecution
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Meaning

، ُﻪ ُﻛ ْﺮ ِﺳﻴtheir’. Overall meaning ‘their two hands’. ﻣﺎ
 ﺑﻴﻦ أﻳﺪﻳﻬﻢ ﻛﺮﺳﻲ هis an idiom which means
ِﻣ ْﻦ

From

Two words,  ﺣﻔﻆmeans

ِ
ِ
ِ ﺴﻤﻮ
ض
َ ات َواﻷ َْر
َ َ  ﻪُ اﻟَوﺳ َﻊ ُﻛ ْﺮﺳﻴ

، ﺸ ْﻲ ٍء
َ ِﺑ
ب ﺷﻲء
ِ ِﻋﻠ
، ْﻤ ِﻪ
ﻋﻠﻢ ِه
ِ
،ﺎء
َ ﺑ َﻤﺎ َﺷ
ب ﻣﺎ ﺷﺎء
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ﻲ َﺮ ْﺷ ُﺪ ِﻣ ْﻦ اﻟﻐ  َﻦ اﻟﻗَ ْﺪ ﺗَـﺒَـﻴ

ِ
ﺎم ﻟَ َﻬﺎ
َﺼ
َ ﻻ اﻧﻔ
Translation:

Translation:

ِ ُﺎﻏﻓَﻤﻦ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ﺑِﺎﻟﻄ
 ِﻪﻮت َوﻳُـ ْﺆِﻣ ْﻦ ﺑِﺎﻟﻠ
ْ َ َْ

ِ ﻪ ﺳ ِﻤواﻟﻠ
ﻴﻢ
ٌ َ ُ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
Translation:

Translation:

ِ ِ
آﻣﻨُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﻲ اﻟﺬ ﻪُ َوﻟاﻟﻠ
Translation:

Meaning
Hand hold
Hold firmly
Firm, strong
Break, split
Two words,  لmeans ‘for’ and

 ﻫﺎmeans ‘it’. Overall meaning
‘for it’.
Listener
Knower

 اﻟﺬﻳﻦmeans ‘those who’, اﻣﻨﻮا
means ‘believed’. Overall
meaning ‘those who believed’.
Protector, friend

Translation:

Word

 ب، ِﺑِﺎﻟ ُْﻌ ْﺮَوة
ال ﻋﺮوة
ﻚ
َﺴ
ْ
َ اﺳﺘَ ْﻤ
اﻟ ُْﻮﺛْـ َﻘﻰ
ِ
ﺎم
َﺼ
َ اﻧﻔ
 ل ﻫﺎ، ﻟَ َﻬﺎ
ﻴﻊ
ٌ َﺳ ِﻤ
ِ
ﻴﻢ
ٌ َﻋﻠ

ِ
آﻣﻨُﻮا
َ ﻳﻦ
َ اﻟﺬ
ﻲ َِوﻟ

Face the Challenge! What is a pronoun? Give
some examples of English pronouns.
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ﻚ ﺑِﺎﻟ ُْﻌ ْﺮَوةِ اﻟ ُْﻮﺛْـ َﻘﻰ
َﺴ
ْ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ اﺳﺘَ ْﻤ

Meaning
Verily. It also gives the sense of
Present Perfect Tense e.g. It has
happened.
Made it clear, made it distinctive
Guidance, the tight path
From
Two words,  فmeans ‘so’, ﻣﻦ
means ‘whoever, that’. Overall
meaning ‘so whoever’.
Error, the wrong path
Denounce

 بmeans ‘with’.  ﻃﺎﻏﻮتmeans
‘force of evil’. In translation, the
preposition  بwill be ignored.
Believe
Two words,  فmeans ‘so’ whereas

 ﻗﺪmeans ‘verily’
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Word

ﻗَ ْﺪ
 َﻦﺗَـﺒَـﻴ
ﺮ ْﺷ ُﺪ اﻟ
ِﻣ ْﻦ
ﻓَ َﻤ ْﻦ
ﻲ َاﻟﻐ
ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ

ِ ُﺎﻏﺑِﺎﻟﻄ
 ب، ﻮت
ال ﻃﺎﻏﻮت
ﻳُـ ْﺆِﻣ ْﻦ
ﻓَـ َﻘ ْﺪ
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ِ ﻠُﻤﻮِر إِﻟَﻰ اﻟﻈﻳ ْﺨ ِﺮﺟﻮﻧَـ ُﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟﻨ
ﺎت
ْ ْ ُ ُ
َ
Translation:

ِ ﻠُﻤﻳ ْﺨ ِﺮﺟ ُﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟﻈ
ﻮِرﺎت إِﻟَﻰ اﻟﻨ
َ ْ ْ ُ ُ
Translation:

.ﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َنﺎب اﻟﻨ
َ ِأ ُْوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
(2:255-257 )اﻟﺒﻘﺮة
Translation:

ِ
ﻮت
ُ ُﺎﻏﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أ َْوﻟِﻴَﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ اﻟﻄ
َ َواﻟﺬ
Translation:

Rule of the Day:
If the name of a noun is used in a
sentence, it is not repeated again and
again. Instead of name, certain
words e.g. he, she, they, you, I, we
are used. Search the title of these
words in the English Grammar.

Meaning

 ﻳُﺨﺮﺟﻮنmeans ‘they bring out’.

Overall meaning, ‘they bring out
them (unbelievers)’

They
Forever
They
Two words,  ﻓﻲmeans ‘in or inside’.

 ﻫﺎmeans ‘it’. Overall meaning ‘in it’.
 أﺻﺤﺎبmeans ‘friends or
companions’.  ﻧﺎرmeans ‘fire’. Overall

Do you know? When Prophet Muhammad ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وآﻟﻪ وﺳﻠﻢ
presented the message of Quran, the Arabs rejected it. He
continued his struggle to convey God’s message. At last, entire
Arab nation accepted his message. Within a period of 10-15 years,
two super powers of the time i.e. Roman and Persian empires
were subdued and the Muslim empire stretched from present-day
Pakistan to Morocco. Interesting fact is that there was a completed
religious freedom in that empire.

Word

Meaning

Word

،  ﻳُﺨﺮج ﻳُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢmeans ‘He brings out’, ﻫﻢ
ﻳﺨﺮﺟﻮن ﻫﻢ

ﻚ
َ ِأ ُْوﻟَﺌ
َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن
ُﻫ ْﻢ

 ﻓﻲ ﻫﺎ، ﻓِ َﻴﻬﺎ

meaning ‘companions of fire’.

ﺎب
ْأ
ُ َﺻ َﺤ
ﺎ ِراﻟﻨ
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means ‘them or their’. Overall
meaning ‘bring them out’.
Darkness
Towards
Light
Two words, ‘those who
disbelieve’ or ‘unbelievers’.

 أوﻟﻴﺎءis plural of  وﻟﻲmeans

‘protectors’ or ‘guardians’. ﻫﻢ
means ‘them or their’. Overall
‘their guardians’.

، ﻳُ ْﺨ ِﺮ ُﺟ ُﻬ ْﻢ
ﻳﺨﺮج ﻫﻢ
ِ ﻠُﻤاﻟﻈ
ﺎت
َ

إِﻟَﻰ

ﻮِراﻟﻨ
ِ
ﻳﻦ
َ اﻟﺬ
َﻛ َﻔ ُﺮوا

، أ َْوﻟِﻴَﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ
أوﻟﻴﺎء ﻫﻢ
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Reverse the Translation
Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if your score is below 80%.

ﻋﺮﺑِﻲ

English
Allah, there is no god except Him.
The living, the eternal.
He neither slumbers nor sleeps.
Whatever is in heavens and the earth belongs to Him.
Who can intercede in front of Him without His permission.
He knows what is in their hands and what is behind them (i.e. an
idiom which means that He knows all of their deeds)
Except what He likes (to disclose).
His throne (control of universe) is more vast than the heavens and
the earth.
There is no persecution in the religion.
Verily, the true path has been made clearly distinctive from error.
Whoever renounces the forces of evil and believes in Allah, has
grasped the firm hand-hold which will never break.
And Allah hears all and knows all.
Allah is the protector of believers. He brings them out of darkness
and leads them into the light.
Evil forces are the guardians of those who do not believe. They
bring them out of the light and lead them into the darkness.
(As a result) they become the companions of the Hellfire. They
will live there forever.
Worth Reading
Character of Ancient Religious Scholars at Jerusalem. Read this article at
http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE02-0014-Jerusalem.htm
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Dear Reader!

Build Your Personality
Spend a percentage of your wealth in Allah’s
way.

In this lesson, we shall study some Ahadith of
Prophet Muhammad ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ. Translate
the following sentences with the help of provided
vocabulary.

ٍ َﻪُ ِﺳ ِﻤ َﻊ َﻋ ْﻠ َﻘ َﻤﺔَ ﺑْ َﻦ َوﻗ أﻧ.5
:ﻮل
ُ ﻴﺜِﻲ ﻳَـ ُﻘﺎص اﻟﻠ
Translation:

:ﺎل
َ َاﻟﺤ َﻤ ْﻴ ِﺪي ﻗ
ُ ﺪﺛَـﻨَﺎ  َﺣ.1
Translation:

ِ ِ 
ِ ﺿﻲ اﷲُ َﻋ ْﻨﻪُ َﻋﻠَﻰ
اﻟﻤ ْﻨﺒَ ِﺮ
ُ  َﺳ ِﻤ ْﻌ.6
َ ﺖ ُﻋ ْﻤ َﺮ ﺑْ َﻦ اﻟ َﺨﻄﺎب َر
:ﻗَﺎل
Translation:

:ﺪﺛَـﻨَﺎ ُﺳ ْﻔﻴَﺎ ُن ﻗﺎل  َﺣ.2
Translation:

ﺪﺛَـﻨَﺎ ﻳَ ْﺤﻴَﻰ ﺑِ ْﻦ َﺳ ِﻌ ْﻴﺪ اﻷﻧﺼﺎري  َﺣ.3
:ﻗﺎل

ِ ﺖ رﺳﻮ َل
ِ
:ﻳﻘﻮل
ُ اﷲ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ
ْ ُ َ ُ  َﺳﻤ ْﻌ.7
Translation:

Translation:

ِ ـﻴﺎل ﺑِﺎﻟﻨ
،ﺎت
ُ  َﻤﺎ اﻷ ْﻋ َﻤ 'إَﻧ.8
Translation:

:ﻲ ﻤ ُﺪ ﺑْ ُﻦ إﺑْـ َﺮ ِاﻫ ْﻴ َﻢ اﻟﺘِْﻴ ِﻤ  أ ْﺧﺒَـ َﺮﻧِﻲ ُﻣ َﺤ.4
Translation:

Meaning
He says / he will say, he is saying
I listened
Definitely only this
Acts, deeds
With intentions

Quranic Arabic Program

Word

Meaning

ﻮل
ُ ﻳَـ ُﻘ
ﺖ
ُ َﺳ ِﻤ ْﻌ
 َﻤﺎإﻧ
ﺎل
ُ اﻷ ْﻋ َﻤ

ِ ـﻴﺑِﺎﻟﻨ
ﺎت
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He described Hadith to us.
He said.
He informed me.
That definitely he
He listened from

Word

ﺪﺛَـﻨَﺎ َﺣ
ﺎل
َ َﻗ
أ ْﺧﺒَـ َﺮﻧِﻲ
ُﻪأﻧ
ِﺳ ِﻤ َﻊ َﻋ ْﻦ
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Some Important Points!!!
To describe Ahadith of Prophet ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ, our old scholars invented an amazing method. They
used to describe the chain of narrators before describing Prophet’s words. The objective of describing
this chain was to provide the complete trail for people between the writer of a Hadith Book and the
Prophet. In this Hadith the narrators are as follows:
ِ  اﻟْﺠ ِﺎﻣﻊ اﻟ, the famous Hadith Book.
• Line No. 1 is the statement of Imam Bukhari, the author of ﺢ
ُ َ
ُ ﺼﺤ ْﻴ
• Line No. 2 is the statement of Humaidi. Imam Bukhari learnt this Hadith from him.
• Line No. 3 is the statement of Sufyan. Humaidi got this Hadith from him.
• Line No. 4 is the statement of Yahya Bin Sa’eed Ansari. Sufyan got this Hadith from him.
• Line No. 5 is the statement of Muhammad Bin Ibraheem Al-Teemi. Yahya got this Hadith from him.
• Line No. 6 is the statement of A’lqamah Bin Waqas Al-Lithi. Al-Teemi got this Hadith from him.
• Line No. 7 is the statement of Caliph U’mar Bin Khattab رﺿﻰ اﷲ ﻋﻨﻪ. A’lqamah got this Hadith from
him.
• Line No. 8 is the statement of Prophet ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وآﻟﻪ وﺳﻠﻢ. U’mar got this Hadith from him.
If a researcher wants to check the authenticity of this Hadith, he has to study the biographies of these
seven people to get information about their character. If they are reliable people, the Hadith will be
authentic. You can find their biographies in the books of Rijaal. Imam Bukhari has already done this job
and included the Ahadith reported by the reliable narrators.
The part of Hadith describing the names of narrators is called the ﺳﻨَ ٌﺪ
َ . The words used by the narrators
are also very important. Each word describes the procedure of getting Hadith from the next narrator. The
detail is as follows:

• ﺪﺛَـﻨَﺎ  َﺣ: It means that Mr. X has described Hadith to us. It is the testimony of that narrator that he has
heard this Hadith directly from Mr. X.
• أ ْﺧﺒَـﺮﻧَﺎ: It means that a student read the Hadith in front of Mr. X and he confirmed it. It is also the

َ

testimony of that narrator that he has obtained this Hadith directly from Mr. X.
•  َﺳ ِﻤ َﻊ: It means that the narrator has heard this Hadith directly from Mr. X. These three words describe

a strong way of receiving a Hadith.
•  َﻋ ْﻦ: It means that the narrator has received this Hadith from Mr. X. It is not clear that he has heard this

Hadith directly from him or through some other person. It weakens the way of receiving a Hadith. Due
to this reason, Hadith experts do not consider a Hadith with  ﻋﻦreliable if one of its narrators has the
habit to hide the name(s) of one or more unreliable narrators. But if the person does not hide the names
of unreliable narrators, the word  ﻋﻦis acceptable.
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ِ ﻞ اﻣ ِﺮ ﻤﺎ ﻟِ ُﻜوإﻧ
،ىء َﻣﺎ ﻧَـ َﻮى
ْ
َ َ

ِ ﺪﺛَـﻨﺎ ﻣﻮﺳﻰ ﺑِﻦ إﺳﻤ ﺣ
:ﺐ
ﺎﻋ
َ ُ َ َ
ٌ ﺪﺛَـﻨَﺎ ُو َﻫ ْﻴ  َﺣ:ﻴﻞ
َ َْ
Translation:

Translation:

 َﻋ ْﻦ َﺣ ِﻜ ْﻴ ِﻢ اﺑ ِﻦ ِﺣ َﺰ ِام رﺿﻲ اﷲ، َﻋ ْﻦ أﺑِ ِﻴﻪ،ﺎم
َ ﺪﺛَـﻨَﺎ ِﻫ َﺣ
ُﺸ
:ﻗﺎل
َ ﻲ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ِ ﻋﻦ اﻟﻨَﺒ،ﻋﻨﻪ
Translation:

ِ ﺖ ِﻫ ْﺠﺮﺗُﻪُ إﻟَﻰ ُدﻧْـﻴﺎ ﻳ
،ﺼ ْﻴﺒُـ َﻬﺎ
ُ َ
َ ْ َﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛﺎﻧ
Translation:

،ْأو إﻟﻰ اِ ْﻣ َﺮأةٍ ﻳَـ ْﻨ ِﻜ ُﺤ َﻬﺎ

ِ ِ
،اﻟﺴ ْﻔﻠَﻰ
ُ 'اﻟﻴَ ُﺪ
ُ اﻟﻌﻠْﻴَﺎ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻣ ْﻦ اﻟﻴَﺪ
Translation:

Translation:

'.ﺎﺟ َﺮ إﻟَ ِﻴﻪ
َ ﻓَ ِﻬ ْﺠ َﺮﺗُﻪُ إﻟﻰ َﻣﺎ َﻫ

،َواﺑ َﺪأ ﺑِ َﻤ ْﻦ ﺗَـ ُﻌ ْﻮ ُل
Translation:

(1 ، ﻛﺘﺎب اﻟﻮﺣﻰ،)ﺑﺨﺎرى

Translation:

Meaning
He marries her / he will marry her
He migrated
The upper hand
Better, the best
Lower
Start!
With whom
Who belongs to your family
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Word

Meaning

ﻳَـْﻨ ِﻜ ُﺤ َﻬﺎ

ﺎﺟ َﺮ
َ َﻫ
اﻟﻌﻠْﻴَﺎ
ُ اﻟﻴَ ُﺪ
َﺧْﻴـ ٌﺮ
اﻟﺴ ْﻔﻠَﻰ
ُ
اﺑ َﺪأ
ﺑِ َﻤ ْﻦ
ﺗَـ ُﻌ ْﻮ ُل
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For each
Man, person
What he intended
So whoever
Was
His migration
This world, worldly matters
He finds it / he will find it.
Woman (feminine of )إﻣﺮئ

Word

ﻞ ﻟِ ُﻜ
ِ اﻣ ِﺮ
ىء
ْ

َﻣﺎ ﻧَـ َﻮى

ﻓَ َﻤ ْﻦ
ﺖ
ْ ََﻛﺎﻧ
ِ
ُﻫ ْﺠ َﺮﺗُﻪ

ُدﻧْـﻴَﺎ
ِﻳ
ﺼْﻴﺒُـ َﻬﺎ
ُ
ٍاِﻣﺮأة
َْ
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 ﺣﺪﺛﻨﺎ ُﺷﻌﺒَﺔُ ﻋﻦ:ﺑﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ
ُ ﺣﺪﺛﻨﺎ ﻣﺤﻤ ُﺪ
،ﻨﺼﻮٍر
ُ َﻣ

،ﺼ َﺪﻗَ ِﺔ َﻋ ْﻦ ﻇَ ْﻬ ِﺮ ِﻏﻨًﻰ
 َو َﺧ ْﻴـ ُﺮ اﻟ

Translation:

Translation:

،ُﻒ ﻳُِﻌ َﻔﻪُ اﷲ
ْ َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﻔ

ِ ﻤ ِﺎم ﺑ ِﻦ اﻟﺤ  ﻋﻦ َﻫ،ﻋﻦ إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ﺎرث؛
َ
َ
Translation:

Translation:

.ح ُﻋﺜْ َﻤﺎ َن
ُ ن َر ُﺟﻼً َﺟ َﻌ َﻞ ﻳَ ْﻤ َﺪ أ

(1361 ، ﻛﺘﺎب اﻟﺰﻛﻮة،)ﺑﺨﺎرى

Translation:

'.َُوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻐ ِﻦ ﻳُـ ْﻐﻨِ ِﻪ اﷲ

Translation:

ِ ﻓَـ َﻌ ِﻤ َﺪ
ً وﻛﺎ َن َر ُﺟﻼ. ﻓَ َﺠﺜَﺎ َﻋﻠَﻰ ُرْﻛﺒَﺘَـ ْﻴ ِﻪ.اد
ُ اﻟﻤ ْﻘ َﺪ
.ﺿ ْﺨ ًﻤﺎ
َ

 َﻰ وﻣﺤﻤ ُﺪ ﺑﻦ ﺑوﺣﺪﺛﻨﺎ ﻣﺤﻤ ُﺪ ﺑْ ُﻦ اﻟ ُْﻤﺜَـﻨ
ﺸﺎ ٍر
:َﻰ( ﻗَﺎﻻﻆ ِﻻﺑ ِﻦ اﻟ ُْﻤﺜَـﻨ
ُ ﻔ) َواﻟﻠ

Translation:

Translation:

Meaning
Verily that
A man
He made, he put
He praises / will praise
So he proceeded
Miqdad رﺿﻰ اﷲ ﻋﻨﻪ, one of oldest
companions
So he bent
His both knees
He was

Word

Meaning

ن أ
ًَر ُﺟﻼ
َﺟ َﻌ َﻞ

ح
ُ ﻳَ ْﻤ َﺪ
ﻓَـ َﻌ ِﻤ َﺪ
اد
ُ اﻟ ِْﻤ ْﻘ َﺪ
ﻓَ َﺠﺜَﺎ
ُرْﻛﺒَﺘَـْﻴ ِﻪ
ﻛﺎ َن

The charity
Back, after doing something
Rich
He avoids / will avoid begging
He protects / will protect him
He dispenses with / will
dispense with
He satisfies / will satisfy him
The word
Both of them said

Word

ﺼ َﺪﻗَ ِﺔ
 اﻟ
ﻇَ ْﻬ ِﺮ
ِﻏﻨًﻰ
ﻒ
ْ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﻔ
ُﻔﻪ ﻳُِﻌ
ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻐ ِﻦ

ﻳُـﻐْﻨِ ِﻪ
ﻆ
ُ ﻔاﻟﻠ
َﻗَﺎﻻ

ﺿ ْﺨ ًﻤﺎ
َ

Fat
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ِ ﻮل
اﷲ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ
َ ن َر ُﺳ  إ:ﻓﻘﺎل
:ﻗﺎل

ِ
ِ
.ﺎء
ْ اﻟﺤ
َ ﻓَ َﺠ َﻌ َﻞ ﻳَ ْﺤﺜُﻮ ﻓﻲ َو ْﺟ ِﻬﻪ
َ َﺼﺒ

Translation:

Translation:

ِ
ِ  ﻓَﺎﺣﺜُﻮا ﻓَﻲ وﺟ،اﺣﻴﻦ
ﻮﻫ ِﻬ ُﻢ
ُُ
َ ْ 'إ َذا َرأﻳﺘُ ْﻢ اﻟ َْﻤ َﺪ
(3002 ، ﻛﺘﺎب اﻟﺰﻫﺪ و اﻟﺮﻗﺎﺋﻖ، )ﻣﺴﻠﻢ.'اب
َ ﺮ
َ اﻟﺘـ

ﻚ؟
َ ﻓ َﻘ
َ ُ َﻣﺎ َﺷﺄﻧ:ﺜﻤﺎ ُن
َ ﺎل ﻟَﻪ ُﻋ

Translation:

Translation:

Face the Challenge!
Describe in a paragraph what rules
of grammar have you learnt during
Module AG01 and AG02.

Rule of the Day
Subjective pronouns ( )رﻓﻊare used as a separate
word while objective / possessive pronouns \ )ﻧﺼﺐ
( ﺟﺮare attached at the end of a word.

Do you know?
Language changes over time but the Arabic of 6th and 7th century is preserved in the Quran, the
Hadith which are narrated to us in the words of Prophet  ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وآﻟﻪ وﺳﻠﻢand the poetry and
speeches of the period before /after Islam.
Worth Reading
The Problem of Aurengzeb Alamgir regarding the educational system of his time. Read this article
at http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE05-0001-Aurengzeb.htm

Meaning
You saw, (with  إذاit means 'when
you see')
People who praise, plural of ﻣﺪاح
So pour dust upon
Their faces (plural of )وﺟﻪ
Dust

Quranic Arabic Program

Word

َرأﻳﺘُ ْﻢ

ِ
ﻴﻦ
َ
َ اﻟﻤ َﺪاﺣ
ﻓَﺎﺣﺜُﻮا
ِ وﺟ
ﻮﻫ ِﻬ ُﻢ
ُُ
اب
َ ﺮ
َ اﻟﺘـ

Meaning
He poured dust upon
His face
Pebbles
What happened to you?
When

30

Word

ﻳَ ْﺤﺜُﻮ
َو ْﺟ ِﻬ ِﻪ
ﺎء
ْ ْﺤ
َ اﻟ
َ َﺼﺒ

ﻚ؟
َ َُﻣﺎ َﺷﺄﻧ
إ َذا

Module AT01

The Next Module ------------ AT02
You have studied some excerpts from the Quran and the Hadith in this module. In the next
module, you will study further passages to build your vocabulary. Meanings of the words you
have already learnt will be gradually omitted after providing once or twice. Therefore, it is
better to revise the words and their meanings before proceeding further.
Some highlights of the Module AT02 are as follows:
• Attitude of the believers
• Social behavior
• Makkah, Madina and the Migration
• Spend in Allah’s way
• Customs and etiquettes
• Arabic dialogues
• The character of the Muslims
• Opinion of Prophet’s enemies about him صلى ﷲ عليه وسلم
• The law of ritualistic purification, prayer and pilgrimage
This passages are taken from the Quran, the Hadith, the books of Islamic Jurisprudence and
Arabic literature.

Rule of the Day
You need not to cram these words. The
lessons and the exercises are designed in a
way that you will automatically learn the
grammar rules, words and Arabic styles.
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اﻟﻘﺮآن و اﻟ ِ
ْﺤﺪﻳﺚ
•
•
•
•
•

ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑِﻴﺔ

ِ
ْﻤﻨﻮرة
• ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑِﻴﺔ  ،ﺟﺎﻣﻌﺔ اﻹﺳﻼﻣﻴﺔ ﺑﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟ ُ
• اﻟﻌﺮﺑِﻴﺔُ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻳَ َﺪﻳﻚ ،دﻛﺘﻮر ﻋﺒﺪ اْﻟ ﺮ ْﺣ َﻤﻦ ﺑﻦ إﺑﺮاﻫﻴﻢ
اﻟﻔﻮزان ،دﻛﺘﻮر ُﻣﺨﺘﺎر اﻟﻄﺎﻫﺮ ﺣﺴﻴﻦ ،ﻣﺤﻤﺪ ﻋﺒﺪ
اﻟْﺨﺎﻟﻖ ﻣﺤﻤﺪ ﻓﻀﻞ
• دروس اْﻟﻠُﻐَ ِﺔ اﻟﻌﺮﺑِﻴﺔ ﻟِﻐَﻴ ِﺮ اﻟْﻨ ِ
ﺎﻃ ِﻘ ْﻴ َﻦ ﺑِ َﻬﺎ  ،اﻟْﺪﻛﺘُﻮر ف.
ْ َ
ُُ ُ
ِ
اﻟﺮﺣﻴﻢ
َﻋﺒ ُﺪ َ

اﻟ ُﻘﺮآ ُن اﻟﻜ ِﺮﻳْ ُﻢ
اﻟْﻤﺆﻃَﺎ ﻟِﻤﺎﻟِ ِ
ﻚ اﺑﻦ أﻧﺲ
َ
َ
اﻟْﺠﺎﻣﻊ اﻟﺼﺤﻴﺢ ،ﻟﻺﻣﺎم ﺑُﺨﺎري
اﻟْﺠ ِﺎﻣﻊ اﻟ ِ 
ﻴﺢ ،ﻟﻺﻣﺎم ﻣﺴﻠﻢ
َ ُ
ﺼﺤ ُ
ُﺳﻨَﻦ أﺑﻲ داود و ﺗﺮﻣﺬي و ﻧﺴﺎﺋﻲ واﺑﻦ ﻣﺎﺟﺔ

ﻋﻠﻢ اﻟﺼﺮف و اﻟْﻨﺤﻮ

• أﺳﺒﺎق اﻟﻨﺤﻮ َ ،ﺣ ِﻤﻴﺪ اﻟﺪﻳﻦ اﻟﻔﺮاﻫﻲ
اﻟﺮﺣﻤﻦ ﺧﺎن
• آﺳﺎن ﻋﺮﺑِﻲ ﮔﺮاﻣﺮ ،ﻟﻄﻒ ْ
• ﻋﺮﺑِﻲ ﻛﺎ ﻣﻌﻠﻢ  ،ﻣﻮﻟﻮي ﻋﺒﺪاﻟﺴﺘﺎر ﺧﺎن
ِ
ﺼﺮف  ،ﺣﺎﻓﻆ َﻋﺒ ُﺪاﻟ ﺮ ْﺣ َﻤﻦ أﻣﺮﺗﺴﺮي
ﺎب اﻟ 
• ﻛﺘَ ُ
• ﻗﻮاﻋﺪ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑِﻴﺔ اﻟﻤﺒﺴﻄﺔ  ،ﻋﺒﺪ اﻟﻠﻄﻴﻒ
اﻟﺴﻌﻴﺪ
أﺣ َﻤﺪ ُﻣﺨﺘﺎر ﻋﻤﺮ ،
ﺤﻮ اﻷﺳﺎﺳﻲ  ،دﻛﺘﻮر ْ
• اﻟْﻨَ ُ
دﻛﺘﻮر ﻣﺼﻄﻔﻰ اﻟﻨﺤﺎس زﻫﺮان  ،دﻛﺘﻮر ﻣﺤﻤﺪ
ﺎﺳﺔ ﻋﺒﺪاﻟﻠﻄﻴﻒ
َﺣ َﻤ َ
• اﻟْﻨَﺤﻮ ِ
أﻣﻴﻦ
ْﺠﺎ ِرم و ُﻣﺼﻄَﻔﻰ ْ
اﻟﻮاﺿﺢ  ،ﻋﻠﻲ اﻟ َ
ُ َ
ِ
ِ
ِ
أﺣﻤﺪ
اﻷﺳﺎﺳﻴﺔُ ﻟﻠُﻐَﺔ اﻟْﻌﺮﺑِﻴﺔُ  ،اﻟﺴﻴﺪ ْ
• اْﻟ َﻘ َﻮاﻋ ُﺪ َ
اﻟْﻬ ِ
ﺎﺷ ِﻤﻲ
َ

ﻋﻠﻢ اﻟﺒﻼﻏﺔ

اﻷدب اﻟﻌﺮﺑِﻲ
•
•
•
•
•
•

ب ،ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ ﻳﻮﺳﻒ اﻟﺴﻮرﺗﯽ
ﺎر اﻟ َْﻌ َﺮ ْ
أ ْزَﻫ ُ
دراﺳﺔُ اﻟﺒﻼﻏَ ِﺔ اﻟْﻌﺮﺑِ ِﻴﺔ ﻓِﻲ ﺿ ِ
ﺺ اﻟﻌﺮﺑِﻲ  ،اﻟﺪﻛﺘﻮر ﻋﺒﺪاﷲ
ﻮء اﻟﻨ 
َ
ََ َ َ
أﺣﻤﺪ اﻟﻌﻄﺎس
ﺑﻦ ْ
اﻟْﺠﻮاﻧِﺐ اﻹ ْﻋ ِ
ﻼﻣﻴﺔ ﻓِﻲ ُﺧﻄُ ِ
ﺐ اﻟ ﺮ ُﺳﻮل ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ،
ََ ُ
ﺳﻌﻴﺪ ﺑﻦ ﻋﻠﻲ ﺛﺎﺑﺖ
ِ
أد ِ
ْﺤﺴﻨِﻲ اﻟﻨَﺪوي
ُﻣ ْﺨﺘَ َﺎرات ﻣﻦ َ
اﻟﻌ َﺮ ْ
ْﺤ َﺴ ْﻦ ﻋﻠﻲ اﻟ َ
ب  ،أﺑﻮ اﻟ َ
ب َ
اﻟﺮﺣ َﻤﻦ رأﻓﺖ ﺑﺎﺷﺎ
ﺻ َﻮر ِﻣﻦ َﺣﻴﺎة اﻟ 
ﺼ َﺤﺎﺑﺔ  ،اﻟﺪﻛﺘﻮر ﻋﺒﺪ ْ
ُ
ﺗﺎرﻳﺦ اﻷدب اﻟﻌﺮﺑِﻲ ،اﻟﺪﻛﺘﻮر ﻋﺒﺪاﻟْﺤﻠﻴﻢ اﻟﻨﺪوي

ﻏﻴﺮﻫﻢ
ﻗﺎﻣﻮس و ْ

• اﻟ َْﻤﻮِر ْد ﻗﺎﻣﻮس ﻋﺮﺑِﻲ إﻧﻜﻠِﻴﺰي  ،اﻟﺪﻛﺘﻮر روﺣﻲ ﺑَـ َﻌﻠْﺒَﻜﻲ
اﻣﺞ اﻟْﺤﺎﺳﺐ
• اﻟﻘﺎﻣﻮس ﻟﺸﺮﻛﺔ ﺻﺨﺮ ﻟﺒَـ َﺮ ِ
ْﺤﺴﻴﻨِﻲ اﻟﺰﺑﻴﺪي
• ﺗﺎج اﻟﻌﺮوس ،اﻟﺴﻴﺪ ﻣﺤﻤﺪ ﻣﺮﺗﻀﻰ اﻟ ُ

• اﻟﺒﻼﻏَﺔُ ِ
أﻣﻴﻦ
ْﺠﺎ ِرم و ُﻣﺼﻄَﻔﻰ ْ
اﻟﻮاﺿ َﺤﺔ ،ﻋﻠﻲ اﻟ َ
َ
َ
• ﺟﻮاﻫﺮ اﻟﺒﻼﻏَﺔ ﻓِﻲ اﻟْﻤﻌﺎﻧِﻲ و اﻟﺒـﻴ ِ
ﺎن و اﻟﺒَ ِﺪﻳﻊ ،
ََ
ََ
َ
ِ
ِ
أﺣﻤﺪ اﻟ َْﻬﺎﺷﻤﻲ
اﻟﺴﻴﺪ ْ
• أﺳﺮار اﻟﺒﻼﻏﺔ  ،ﻟﻠﺠﺮﺟﺎﻧﻲ
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